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Height with RLP supplement
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GDW CG POSITION
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Refuelling area with MFT/PFT supplements
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT
Área de reabastecimento com suplementos MFT/PFT
Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT
Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Ergänzungen

Refuelling area with MFT/PFT supplements
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT
Área de reabastecimento com suplementos MFT/PFT
Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT
Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Ergänzungen
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coolant refill with FPT engines
Rabbocco del liquido di raffreddamento con motori FPT
Recarga de refrigerante con motores FPT
Reabastecimento de refrigerante com motores FPT
Recharge de liquide de refroidissement avemoteurs FPT
Kühlmittel mit FPT-Motoren nachfüllen

coolant refill with Perkins engines
Rabbocco del liquido di raffreddamento con motori Perkins
Recarga de refrigerante con motores Perkins
Reabastecimento de refrigerante com motores Perkins
Recharge de liquide de refroidissement avemoteurs Perkins
Kühlmittel mit Perkins-Motoren nachfüllen
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Note: CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
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Galvanized base supplement
Supplemento base zincato
Supplément de base galvanisé
Suplemento base galvanizado
Suplemento de base galvanizada
Verzinkte Basisergänzung

 MFT-L
(Capacity: 700L)

RLP supplement
supplemento  RLP
suplemento  RLP
suplemento  RLP
supplément  RLP
Ergänzung  RLP

Height with RLP supplement
Altezza con supplemento RLP
Altura con suplemento RLP
Altura com suplemento RLP
Taille avec supplément RLP
Höhe mit RLP-Zuschlag

NOTE: 1. The weigth of MFT-L (empty) + Sub-baseframe = 251kg
            2. CG positions have been calculated with Meccalte alternators

Engine Model CG position (mm) Maximum fuel supply
restriction (kPa)L D H

1104A-44TG2 1115 507 1095 12
1104D-44TG2 1120 479 1093 20

NEF45SM1A 1146 482 1066
10NEF45SM2A 1146 482 1066

NEF45SM3 1129 481 1069
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Height with RLP supplement
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NOTE: CG positions have been calculated with Meccalte alternators

Engine Model CG position (mm)
L D H

1104D-44TG2 1108 511 978
1104A-44TG2 1121 477 950
NEF45SM1A 1148 491 932
NEF45SM2A 1148 491 932
NEF45SM3 1123 482 932
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GDW65P/FS3A02 GDW60P/FS3A and GDW65P/FS3A are added14/05/2026

1104D-44TG3 1108 511 978
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